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LIKE TO THE DAMASK ROSE.

Gleich wie der roten Rose Pracht.

Worps By SIMON WASTELL (1560-1630) Muzie ey EDWARD ELGAK.
Deutsehe Worte von Ed, Sachs,
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QUEEN MARY’S SONG.

Maria

Worps By LORD TENNYSON,
Deutsche Worte van Ed. Sacks.
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A SONG OF AUTUMN.
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THE POETS LIFE.
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THROUGH THE LONG DAYS.

Tage und Jahre gehen.

*Worps sy Cor. JOHN HAY.
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THE SHEPHERD'S SONG.
Des Schafer’s Lied.

Worps BY BARRY PAIN. : Music 5y EDWARD ELGAR.
Deutsche Worte von Ed. Sacha.
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Down the dust -y road to - gether  Home-ward pass the hur-rying sheep,
Auf dem lan-gen Weg, der staubel, Heim die Her - de Scha-fe eilt,
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Stu - p1d with the sum-mer wea-ther, Too muchgrassand too much sleep,
Von  der Som-mer_sonn’ be - tiu - bet, Von der Weidlwo sie ge- weill,
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I, their shep-herd,sing  to thee That sum - - mer 18 a joy to me..
Ich, dein Schi.-fer, sin - ge dir: Der Saom - merist ein’ Freude mir
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2 Down the shom rulled waves all creamy

An  das U - fer schlu-gen schiumend
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With the flecked surf yes-ter-night; I swam far out in star-light dreamy,

Weiss-ge - krin - fe  Wel-len an; Ich schwamin hinaws, die Nacht lag traumend,
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In moving wa-ters cool and bright, I, the shepherd, smg? to thee I
Als siesich i-ber's Was-ser sﬁmm;. Ich, deinSchifer, sin - ge dir: Die
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love the strong life of the sea.

See zst ez - fie Frew-de mir '
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up-on the hill- side gmw ing
j{\ Auf der blum’-gen Ber- ges - hal - de,
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Where the fat sheep dozed in  shade, Bright red
Wo die Her - de schia Jfend  lag Fand ich
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pop-pies 1 found blow - 2 - ing, Drow . sy,
bei demSaum wvom Wal - - - de WiATR e
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v tall and loose - ly made, T the
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How fair  the bright red pop-p
Hie rol dic Ko - sen leuch-iei

?\1 K — J-q—'

U e

Y S ——
shep -herd,sing to thee
Scha - for sin - ge dir: _
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To the red -tiled home-stead bending Winds the road,so white and long
Nach  der trau-fen Hiit - te wen-det Sich  der Weg, so lang und weiss,
—
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Day andwork are near the1r end-ing Sleep and dreamswill end my song,
Tag und Ar - beit sind wol - len-det, Bald wnaht sich  der Schilummer leis!
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I, the shepherd,sing to thee; In the dream-time an- swer,an - swer
Ich, deinSchiifer, sin - ge dir: In ziwf: Traw - me trdu-me, traunt'von
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me, [n the dream-time an-swer, an-swer
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